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Background Information

Both No.50 and 52 Warren Road provide evidence of the 1930’s redevelopment of a late 19"
century subidivision;
No. 50 Warren Road was originally constructed in 1888;
o The property was originally a Victorian villa known as “Ravenswood House”
o The site was historically part of the 1882 Harnleigh Estate subdivision.
No. 52 Warren Road was originally constructed in 1889;
o The property was originally a Victorian villa used for teaches accommodation until 1918;
o The site was historically part of the 1882 Harnleigh Estate subdivision.
It appears that both sites were purchased and soon converted into flats, with the earlier single
storey house at No. 52 Warren Road completely demolished and replaced with flats,
No. 50 Warren Road was converted to flats with a new inter-war Art Deco style front added (this
is evident from views down the western side of No. 50 and the satellite view of the building
footprint).

Modifications

Any modifications to the residential flat buildings have been nominal

Statement of Significance

The pair of residential flat buildings are of local aesthetic significance as representative examples
of the Inter-war Art Deco style during the 1930’s redevelopment of the Harnleigh Estate
subdivision.

The properties include features such as tapestry brickwork, unusual in that No. 50 is a 1930s
conversion of an 1880s house

The two buildings are physically linked via a brick screen over a passageway between the two
buildings.

The buildings are relatively intact from the period of 1934 construction/conversion to flats.

Management Recommendations

A Heritage Impact Statement is required by Council to accompany any Development Application
for non-minor work;

Further subdivision of the lots is discouraged;

The overall form of the buildings, period materials and finishes should be retained and
conserved;

Any development forward of the building line such as solid fences, high walls or car parking
structures is strongly discouraged.

The setting of the property should be protected from the impacts of development and significant
plantings, original front fences, paths and other landscape elements should be retained in a
manner that will not threaten the viability of significant gardens.



IMPORTANT

If you need an interpreter, please call TIS National on 131 450 and ask them to call Inner West
Council on 02 9367 9222,

You can also visit the TIS National website for translated information about the services TIS National
provides. Visit www.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Se avete bisogno di un interprete, si prega di chiamare TIS National al numero 131 450 e chiedere
loro di chiamare Inner West Council al numero 9367 9222. |l nostro orario di ufficio va dalle 8:30 alle
17:00, dal lunedi al venerdi.

Potete anche visitare il sito web di TIS National per ottenere informazioni tradotte sui servizi forniti da
TIS National. Visitate www.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Si necesita un intérprete, por favor llame a TIS National en el 131 450 y pida gue lo comuniguen con
Inner West Council en el 02 9367 9222. Nuestro horario de oficina es 8:30am-5pm,

de lunes a viernes.

También puede visitar el sitio web de TIS National para obtener informacion acerca de los servicios que
provee TIS National. Visite www.tisnational.gov.au

TIN QUAN TRONG

Né&u quy vi can théng dich vién, xin hay goi cho Dich vu Théng Phién dich Quéc gia (TIS Quéc gia) theo s6 131 450 va yéu
cau ho goi cho Inner West Council theo s6 02 9367 9222. Gid lam viéc clia ching téi 1a 8:30am-5pm, Thit Hai-th( Sau.
Quy vi cling ¢6 thé vao tham trang mang cla TIS Quéc gia dé ¢ théng tin vé cac dich vu ma TIS Quéc gia cung cap. Hay
vao tham www.tisnational.gov.au

IHMANTIKO

Av xpei&leate dlepunvéa, KaAéate Tnv EBvikn Yrmpeaia Aieppnveiag kar Metagppaong (TIS National) ato 131 450 kau
{nmoare va kahéaouv 10 Inner West Council atov apiBuo 02 9367 9222. O1 wpeg Aemoupyiag pag givar 8:30am-5pm,
Agsutépa-Tapaokeun.

ZYETIKG [E TIC UTINPETieg TTou Trapexovtal amd v EBvikr Ymmpeaia Aigpunveiag kar Metdgpaong, pmopeite va emiokeBeite
kai Tov 1gTéTOTIO TNG UTMpPETiag oTn dielBuvorn: www.tisnational.gov.au
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IMPORTANTE

Se precisar de um intérprete, telefone para o TIS National no nimero 131 450 e peca para chamarem
o Inner West Council no nimero 02 9367 9222. Nosso horério de funcionamento é das 8h30 as 17h,
de segunda a sexta-feira. Vocé tambem pode visitar o sitio do TIS National para buscar informagoes
traduzidas sobre 0s servigos que o TIS National oferece. Visite www.tisnational.gov.au



